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4.2

( ) o
(cast) :
(university)
(shopping) :
(show) .

(short, )

(philips, ) ,
(trouble, )
(massage, ) s
(kill time) :
(happy) :
( ) ; ;
( )
(freshman, )

(down) :

”»

ATO( ) : , 7 “ATO”,
BF( ) BF

BMW (big mouth woman) . BMW,
Calkin( , )



CGLM( )

GF(girl friend) : GF 0

IBM( , ) : 1IBM,

K ( )

KTV( , ) KTV,

LKK( , 7,
LKK, .

MPMP( )

MTV( ) ) MTV o

OCEAN BEER(  «e---- ) ) OCEAN BEER,

PMP( ) PMP

SDD( , , ) SDD o

SPP( y ¢ 7 ) ) :

SPP,

SYY( , , . , )

YKLM( , ) YKLM,
YKLM o

4.3

4.3.1
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RGEHD EERT RIAWT
EOEHRES BHAEZRAT ELEE RET
BEFETH - REFRRE . GEERM.
ROARFMBRAOBE) . EXEFRBIFKARER
BER.EREN MREABLER /REXITAEL
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FEHERAME) EERERBTET
B(ER) . RRREIF
BEEHNARSEAREA . RERKET EXAHENIEEHBFZ.
RAFER EAE . RIXTRXP
RREENER . WXFHETERERET
MEEEF W BFE K- WAEEHFRINE .
BN XREXIRERIE

NBRAMETHEE . AEMRERALXRLIREETTIN. BFLRALRD.HlWE”
BIESTHE. “REENELANE RN ELT—RFEHE"BEEHE."SXER. —

MBMBET!"EFWRAGI M LR RE"E MAFEZ”, IR ERTFE".

“ORIRIR”

EUERMET. CNHAEMA. A AT E AE S Ak S RER SRR ARG

(FEEM CERETLHEES" (L) .

4.3.3

XEREARRERIESH . EEUBTT—ROAEIFENEX.
KEOBE) - MBLER REREIRMEBRERT .
R s A IR ER REEEMMT.
R EBMTMREATLE . thE “B4” HEHTERT
B (RR—MEEBEXNFHEMEK") . RREET R TH T H
BEHEZFERER . XHFHAERAEEEERLETRS.
FRECFTIRZ %) . DT ZERIR
HEMW . REXIETE.2HE-XESBMEBTEN.
XREAGERARS HEE EFCRIA.
BREGERKSERFINZDE MIZECEHE. ZF -1 E.
WIERGERBEELTD) IR EXEBEMHEIET . EHD
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The Development of Campus New Words in Taiwan

Chu Chianing

Abstract This paper focuses on the following discussions: 1) The value of research on
campus neologisms and methods of research. The metabolism process of Putonghua (Manda-
rin) vocabulary is becoming an important issue in Chinese language teaching for foreign peo-
ple. In Taiwan, young generation is strongly creative in the word generate, quite large pro-
portion of newborn vocabulary is derived from the campus currently. I investigated three uni-
versities of two hundred undergraduate and graduate students, recorded their daily conversa-
tion, and carry on the fieldwork as a basis for my study material. Besides, I also visited sev-
eral language teachers who teach in elementary and junior high school to understand how
these new words spread through different media. 2) I also analyze in my paper the breeding
way of campus new words and the breakthrough of old structure. 3) Another emphasis is the
influences of new words on campus to the use of Putonghua (Mandarin) and the influences in
language teaching. To research the change rules of new words, to observe how it operates,
the author of this paper proposes some personal views as the conclusion.

Keywords campus new words; Mandarin; letter words; lexical structure
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